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CÓMO TRABAJAR 
SIN RIESGOS
Guia sobre la seguridad para 
extranjeros en Italia
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Associazione lavoratori emigrati 
del Friuli Venezia Giulia

Via Malignani 8 - 33100 UDINE
 

Tel. 0432.479562
Fax 0432.487119

 
alef@alef-fvg.it
www.alef-fvg.it

a cura di

Cgil - Friuli Venezia Giulia

via Vidali 1 - 34121 Trieste

Tel. 040.662003  
Fax 040.768844

fvg@mail.cgil.it
www.fvg.cgil.it

con la collaborazione di

Questa guida
 è realizzata con il contributo di:

Aziende servizi sanitari FVG
Servizi di prevenzione e sicurezza 

     negli ambienti di lavoro
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El proyecto “Los trabajadores extranjeros y su seguridad en el lugar de trabajo” presentado por 
ALEF y realizado en colaboración con CGIL Friuli Venezia Giulia al interno del proyecto “Unidos 
por los derechos”, representa sin duda, una experiencia piloto de primera clase en el ámbito del 
estudio-acción en nuestra región, y una de las más importantes a nivel nacional.

Desde el año 2000, cuando ALEF y CGIL iniciaron a tratar estos problemas en concreto en 
favor de los trabajadores inmigrados, la Región Autónoma Friuli Venezia Giuli quiso apoyar 
estas iniciativas, siendo conscientes de lo que representan los proyectos, de la originalidad de 
los instrumentos propuestos y sobre todo de la importancia que este tema tiene para la vida 
y el bienestar de decenas de miles de trabajadores y trabajadoras inmigrados que viven con 
nosotros y que trabajan en las empresas de la región.

Es también un reconocimiento justo y necesario al esfuerzo de las Asociaciones y de los sin-
dicatos sobre temas en materia de integración social y de acogida de una parte consistente de 
inmigrantes en el mundo del trabajo, la cual a menudo no va más allá de una relación meramente 
formal o muy a menudo es objeto de campañas de opinión de carácter racista.

La Guía de los trabajadores extranjeros en Italia para trabajar sin riesgos que presentamos no 
es únicamente un documento actualizado de una edición anterior: es sobre todo la confirmación 
de un instrumento válido de comunicación y la eficacia del método elegido. 

La información a través de los cómics y de las imágenes logra penetrar con mayor rapidez y 
eficacia, sobre todo si esto va acompañado de una meticulosa, rigurosa y adecuada definición 
de los contenidos y de los textos.

El éxito de la edición anterior, se repetirá también en la nueva edición – estamos seguros de 
ello –, que se ofrecerá traducida a un mayor número de idiomas para así poder dirigirse a más 
trabajadores y operadores en el territorio.

ROBERTO ANTONAZ
Consejero regional para la identidad lingüistica y la migración, 

para la instrucción, la cultura, el deporte, 
las políticas de paz y solidariedad

EZIO BELTRAME
Asesor regional de la sanidad

POR UN TRABAJO SIN RIESGOS, 
POR UNA SOCIEDAD MEJOR 

INDIRIZZI UTILI -  DIRECCIONES DE INTERÉS 

CGIL-ALEF – UFFICIO DIRITTI

Telefono Fax

Trieste Via Pondares 8 040.3788232 040.772474 trieste@mail.cgil.it

Gorizia Via XXIV Maggio 1 0481.33411 0481.536531 gorizia@mail.cgil.it

Monfalcone Via Pacinotti 21 0481.416424 0481.411994 fiom.monfalcone@fvg.cgil.it

Udine Via Bassi 36 0432.550350 0432.545970 immigrazione@fvg.cgil.it

Gemona Via Campagnola 15 0432.970293 0432.970432 immigrazione@fvg.cgil.it

Pordenone Via S. Valentino 30 0434.545117 0434.532154 immigrazione@fvg.cgil.it

AZIENDE SERVIZI SANITARI – Prevenzione e sicurezza degli ambienti di lavoro

Telefono Fax

Trieste - Ass 1 P.le Canestrini 2 040.3997402 040.3997403 segreteria.uopsal@ass1.sanita.fvg.it

Monfalcone - Ass 2 Via Galvani 1 0481.487629 0481.487628 medlav@ass2.sanita.fvg.it

Gemona - Ass  3 P.za Baldissera 1 0432.989500 0432.989520 dip@ass3.sanita.fvg.it

Udine - Ass 4 Via Chiusaforte 2 0432.553260 0432.553910 psal@ass4.sanita.fvg.it

Palmanova - Ass 5 Fraz. Sottoselva 0432.921574 0432.921590 dip-uopsal@ass5.sanita.fvg.it

Pordenone - Ass 6 V. Vecchia Ceramica 1 0434.369800 0434.369924 carlo.venturini@ass6.sanita.fvg.it

INAIL – Istituto nazionale per l’Assicurazione contro gli infortuni sul lavoro

Telefono Fax

Trieste – dir. regionale Via Fabio Severo 12 040.6729222 040.6729348 friuli@inail.it

Trieste V. Teatro Romano 18 040.6729222 040.6729202 trieste@inail.it

Gorizia Via Roma 20 0481.59822 0481.59850 gorizia@inail.it

Monfalcone Via Cosulich 4 0481.71522 0481.71550 monfalcone@inail.it

Udine Piazza Duomo 7 0432.240222 0432.240240 udine@inail.it

Cervignano Via Roma 97 0431.370297 0431.34105 cervignano@inail.it

Tolmezzo Tolmezzo Via Del Din 11 0433.48222 0433.48250 tolmezzo@inail.it

Cividale - c/o Inps Loc. Carraria 49 0432.700047 0432.700512

Pordenone V. Vecchia Ceramica 3 0434.500222 0434.500234 pordenone@inail.it

Spilimbergo - c/o Inps Via Barbacane 2 0427.40142 0427.40143
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ESTA TARDE 
SE HABLA 

DE TRABAJO SEGURO

Agostino Ali Berisha Gerry

Giuseppe Ioan Lassana Mactar Nur

Personajes

Una tarde a finales de julio, en un apartamento 
de Udine, algunos amigos charlan 
mientras esperan ver una película
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SEGNALI DI DIVIETO – SEÑALES DE PROHIBICIÓN

Questi segnali  vietano comportamenti 
che possono causare pericoli a se stessi 
o agli altri

Son señales que prohiben un 
comportamiento que podría ser causa de 

peligro para sí mismo o para los demás

Caratteristiche Características

- forma rotonda - forma redonda

- immagine nera su sfondo bianco, 
bordo e barra trasversale rossa

- imagen negra sobre fondo blanco,  
borde rojo, barra transversal roja 

NON SI DEVE FARE, È VIETATO ESTÁ PROHIBIDO !

ESEMPI – EJEMPLOS

VIETATO SPEGNERE 
CON ACQUA

ACQUA NON

POTABILE, NON BERE!
DIVIETO DI 
ACCESSO 

DIVIETO DI TRANSITO 
AI CARRELLI 

VIETATO USARE 
FIAMME LIBERE

VIETATO FUMARE

PROHIBIDO APAGAR 
CON AGUA

AGUA NO POTABLE,
¡NO BIBER!

PROHIBIDO

EL ACCESO 
PROHIBIDO CIRCULAR 

CON CARRETILLAS 
¡NO UTIIZAR LLAMAS

NO CONTROLADAS!
PROHIBIDO FUMAR

SEGNALI DI PRESCRIZIONE – SEÑALES DE OBLIGACIÓN

Sono segnali che indicano un comporta-
mento da seguire

Son señales que indican un comporta-
miento que se tiene que seguir 

Caratteristiche Características

- forma rotonda - forma redonda

- immagine bianca su sfondo blu - imagen blanca sobre fondo azul

SI DEVE FARE SE TIENE QUE HACER

ESEMPI – EJEMPLOS

OBBLIGATORIO IL
CASCO PROTETTIVO

PROTEZIONE DA 
CADUTE OBBLIGATORIA

MASCHERA 
OBBLIGATORIA

PROTEZIONE UDITO 
OBBLIGATORIA

PROTEZIONE OCCHI 
OBBLIGATORIA

ABITI DI SICUREZZA 
OBBLIGATORI

CASCO 
OBLIGATORIO 

LLEVAR PROTECCIÓN

PARA EVITAR CAIDAS

PROTECCIÓN DE LAS 
VIAS RESPIRATORIAS

PROTECCIÓN DE LOS

OIDOS OBLIGATORIA 
PROTECCIÓN DE LOS

OJOS OBLIGATORIA 
PROTECCIÓN DEL

CUERPO OBLIGATORIA

OBBLIGO GENERICO CON EVENTUALI

SEGNALI SUPPLEMENTARI

OBLIGACIÓN GENÉRICA

SI ACOMPAÑA A OTRO CARTEL 

SEGNALETICA DI SICUREZZA -SEÑALES DE SEGURIDAD
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SEGNALI DI AVVERTIMENTO – SEÑALES DE ADVERTENCIA

Sono segnali  che avvertono di un 
rischio o di un pericolo

Son señales que advierten un riesgo o 
un peligro

Caratteristiche Características

- forma triangolare - forma triangular

- immagine nera su sfondo giallo con 
bordo nero

- imagen negra sobre fondo amarillo,  
borde negro

PERICOLO! ¡PERIGLO!

ESEMPI – EJEMPLOS

BASSA 
TEMPERATURA

MATERIALE 
COMBURENTE

MATERIALE 
ESPLOSIVO

MATER. INFIAMMABILE 
O ALTA TEMPERATURA

SOSTANZE TOSSICHE 
O VELENOSE

SOSTANZE 
CORROSIVE

BAJA TEMPERATURA
MATERIAL 

COMBUSTIBLE

MATERIAL 
EXPLOSIVO

MATERIAL 
INFLAMABLE

SUSTANCIAS 
VENENOSAS

SUSTANCIAS 
CORROSIVAS

SOSTANZE NOCIVE 
O IRRITANTI

RISCHIO BIOLOGICO
RADIAZIONI

NON IONIZZANTI

MATERIALE 
RADIOATTIVO

CAMPO MAGNETICO 
INTENSO

TENSIONE ELETTRICA 
PERICOLOSA

SUSTANCIAS NOCIVAS 
O IRRITANTES

RIESGO BIOLÓGICO
RADIACIONES

NO IONIZANTES

RADIATIONS, RADIO-
ACTIVE MATERIAL

CAMPO MAGNÉTICO 
INTENSO

TENSIÓN ELÉCTRICA

CARICHI SOSPESI
CARRELLI DI 
TRASPORTO

CADUTA CON 
DISLIVELLO

PERICOLO 
DI INCIAMPO

PERICOLO 
GENERICO

CARGAS 
SUSPENDIDAS

CARRETILLAS EN 
MOVIMIENTO

CAIDA CON 
DESNIVEL

PELIGRO DE 
TROPEZAR

PELIGRO GENÉRICO

SEGNALI DI SOCCORSO-SALVATAGGIO 
SEÑALES QUE INDICAN SOCORRO-SALVAMENTO

Sono segnali che indicano le uscite 
di sìcurezza, i mezzi di soccorso  e 
salvataggio

Son señales que dan indicaciones 
referentes a las salidas de seguridad o 

medios de socorro o de salvataje 

Caratteristiche Características

- forma quadrata o rettangolare - forma cuadrada o rectangular

- immagine bianca su sfondo verde - imagen blanca sobre fondo verde 

SEGUIRE O USARE 
IN CASO DI EMERGENZA!

¡SEGUIR O UTILIZAR
EN CASO DE EMERGENCIA!

ESEMPI – EJEMPLOS

DOCCIA 
DI SICUREZZA

LAVAGGIO 
DEGLI OCCHI

PRONTO SOCCORSO
TELEFONO 

D’EMERGENZA
BARELLA

DUCHA DE SEGURIDAD LAVARSE LOS OJOS PRIMEROS AUXILIOS
TELÉFONO PARA 
SOLICITAR AYUDA

CAMILLA

DIREZIONE DA SEGUIRE

(IN AGGIUNTA AI CARTELLI INDICATI IN ALTO)

DIRECCIÓN A SEGUIR

(SI ACOMPAÑA A LOS OTROS SEÑALES)

USCITA - USCITA DI EMERGENZA

SALIDA – SALIDA DE EMERGENCIA
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CARTELLI PER ATTREZZATURE ANTINCENDIO 
CARTELES PARA EQUIPOS ANTINCENDIO 

Sono cartelli che indicano la posizione 
delle attrezzature antincendio

Son carteles que dan indicaciones 
referentes a la posición de los equipos 

anti-incendio 

Caratteristiche Características

- forma quadrata o rettangolare - forma cuadrada o rectangular

- immagine bianca su sfondo rosso - imagen blanca sobre fondo rojo 

USARE IN CASO DI INCENDIO! ¡UTILIZAR EN CASO DE INCENDIO!

ESEMPI – EJEMPLOS

ESTINTORE LANCIA ANTINCENDIO SCALA TELEFONO D’EMERGENZA

EXTINTOR MANGUERA ANTINCENDIO ESCALERA
TELÉFONO PARA SOLICITAR 

AYUDA

DIREZIONE DA SEGUIRE

(IN AGGIUNTA AI CARTELLI INDICATI IN ALTO)

DIRECCIÓN A SEGUIR

(SI ACOMPAÑA A LOS OTROS SEÑALES)

SOSTANZE PERICOLOSE – SUSTANCIAS PELIGROSAS
Oltre ai cartelli segnaletici, ci sono 
etichette e cartelli che indicano la 
pericolosità di alcune sostanze

Además de los carteles, existen 
etiquetas y señales que indican peligro 

de algunas sustancias 

Etichette per contenitori Etiquetas en recipientes 

I contenitori delle sostanze pericolose 
devono essere segnalati con etichette di 
sicurezza

Los recipientes de las sustancias 
peligrosas tienen que estar 

acompañados con etiquetas adecuadas 

Caratteristiche Características

- forma quadrata - forma cuadrada

- immagine nera su sfondo arancio con 
bordo nero

- imagen negra sobre fondo naranja 

ESEMPI – EJEMPLOS

MATERIALE 
COMBURENTE

MATERIALE 
INFIAMMABILE

MATERIALE ALTAMENTE 
INFIAMMABILE

MATERIALE ESPLOSIVO SOSTANZE CORROSIVE

MATERIAL COMBUSTIBLE MATERIAL INFLAMABLE
MATERIAL

MUY INFLAMABLE
MATERIAL EXPLOSIVO

SUSTANCIAS 
CORROSIVAS

SOSTANZE IRRITANTI SOSTANZE NOCIVE SOSTANZE TOSSICHE
SOSTANZE 

MOLTO TOSSICHE

SOSTANZE DANNOSE 
PER L’AMBIENTE

SUSTANCIAS IRRITANTES SUSTANCIAS NOCIVAS SUSTANCIAS TÓXICAS
SUSTANCIAS

MUY TÓXICAS

SUSTANCIA PERJUDICIAL

PARA EL AMBIENTE

Trasporto di sostanze pericolose Transporte sustancias peligrosas

Il trasporto di prodotti chimici pericolosi 
deve essere segnalato con adeguati 
pannelli

Durante su transporte, el peligro de 
los productos químicos tiene que ser 

indicado con paneles adecuados 

Caratteristiche Características

- forma romboidale - forma de rombo

- immagine nera su sfondo arancio con 
bordo nero

- imagen negra sobre fondo naranja  

ESEMPI – EJEMPLOS

MATERIALE 
COMBURENTE

MATERIALE 
INFIAMMABILE

SOSTANZE CORROSIVE SOSTANZE TOSSICHE MATERIALE RADIOATTIVO

MATERIAL COMBUSTIBLE MATERIAL INFLAMABLE
SUSTANCIAS 
CORROSIVAS

SUSTANCIAS TÓXICAS MATERIAL RADIOACTIVO


